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                                                                                                          12 juillet  

Musiques pour clavecin et orgue au temps  

de la Révolution française 

            Iakovos PAPASS, clavecin 

     Daniel MAURER, orgue 

 

19 juillet 

L’art de l’improvisation 

Pascal REBER  

(Organiste de la cathédrale de Strasbourg) 

 

26 juillet 

Carte blanche à Gilles de l’Assomption 

Surprises et découvertes 

 

13 septembre 

Frédéric MAYEUR (Cathédrale de Dijon) 

 

20 septembre 

Concert solidaire 

Dominique Bréda (Nancy) 

Canto & Organo nel barocco italiano 

PARTENAIRE MEDIAWEB 

Stéphane Godet - www.stephanegodet.com  

Benoît PORCHEROT, ténor 
 

Dominique DANTAND, Orgue 
 



   
Première Partie 

 

Girolamo FRESCOBALDI (1583-1643) 

 Ave Maris Stella (4 versets) 
 

          Francesco CAVALLI (1602-1676)* 

    Cantate Domino 

 

Giovanni Battista FERRINI (1601-1674) 

  Passacagli 

      Lodovico da VIADANA (1564-1645)* 

       Ego sum pauper 

 

Anonyme XVIII° 

 Folias 

      Alessandro GRANDI (1590-1630)* 

       Cantabo Domino 

 

Andrea GABRIELI (1510-1586) 

  Canzona 

      Alessandro GRANDI* 

       O quam tu pulchra es 

 
 

Giovanni Battista FERRINI  

 Ballo di Mantova 

      Giovanni Battista BASSANI (1650-1716)* 

       Nascere, Nascere, dive puellule 
              (Aria d’ouverture, Second aria, Récitatif, Aria final) 

      

Deuxième Partie 
 

Giovanni Battista PERGOLESI (1710-1736) 

 Sonate en fa majeur 

      Ferdinando BERTONI  (1725-1813)* 

       Salve regina 
      (Allegretto, Recitativo, Andantino) 
 

Giovanni Battista TOMADINI (1738-1799) 

 Allegro en ré majeur 

      Nicolo PORPORA (1686-1766)* 

       Vigilate, oculi mei 
                                               (Aria, Recitativo, Aria, Recitativo, Aria, Presto) 

* voix & orgue 

   
 Passionné de chant et de répertoire a 
capella, Benoît Porcherot se forme dans le 
Choeur de Garçons de Lorraine (Nancy) 
où il débute comme soprano. Plus tard, il 
complète sa formation vocale auprès de 
Michèle Ledroit.  
 A présent, il collabore régulièrement 
avec des ensembles renommés tels que : 
Le Concert Spirituel, Le Concert d'Astrée, 
Le Parlement de Musique, les Métaboles, 
l'Ensemble William Byrd et les Chantres du 
CMB de Versailles.  
 Fidèle à sa région lorraine, il chante 
depuis de nombreuses années avec le 
Gradus ad Musicam. En 2014, il crée, avec 

Jean-Sébastien Nicolas, un ensemble nancéien : La Chapelle de Bon-
secours qui se produit dans l'église où repose Stanislas Leszczynski. 
Cet ensemble propose régulièrement des concerts sacrés aux dates im-
portantes du calendrier liturgique : Toussaint, Noël, Pâques et Ascen-
sion.  
 Appréciant les projets en soliste, il chante principalement le réper-
toire d'oratorios, du baroque au romantisme : Oratorio de Noël, Passion 
St Jean et St Matthieu (Airs et rôle d'évangeliste) Magnificat de JS Bach 
- le Messie, Israël en Egypte de Haendel - Didon et Enée de Purcell - 
Histoires sacrées de Charpentier - Tageszeiten de Telemann, la Messe 
en Ut, le Requiem de Mozart - La Création de Haydn - Elias, Paulus de 
Mendelssohn.  

 
  
 
On ne présente plus le titulaire de l’instrument, tou-
jours à la recherche de raretés dans les catalogues 
et les archives pour le plaisir du public. 



1. Cantate Domino et exultate.  
Quia confundentur qui me persecuntur.  
Lauda, anima mea, Dominum. Laudabo Dominum in vita mea.  
Alleluia. 
 

Chantez pour le Seigneur et réjouissez-vous ! 
Car ceux qui me persécutent seront couverts de honte. 
Mon âme, loue le Seigneur ! Je louerai le Seigneur toute ma vie ! 

Alléluia ! 
 
 
2. Ego sum pauper et dolens. 
Salus tua, Deux, suscepit me. 
Laudabo nomen Dei cum cantico 
et magnificabo nomen in laude. 
 

Je suis pauvre et malheureux, mais ton salut, 0 Dieu, m'a recueilli. 
Je louerai le nom de Dieu par un chant , je le magnifierai par des louanges. 
 

 
3. Cantabo Domino in vita mea . Alleluia 
Psallam Deo meo, quam diu fuero. Alleluia 
Jucundum sit ei eloquium meum, 
ego vero delectabo in Domino. Alleluia. 
Delectabo in Domino, in Deo, Jesu meo. Alleluia 
 

Toute ma vie je chanterai le Seigneur. Alleluia 
pour lui, je chanterai des psaumes ma vie durant. Alleluia 
Que pour lui mon éloquence soit agréable 

Oui vraiment, je serai charmé par le Seigneur. Alleluia 
Je serai charmé par le Seigneur, en Dieu, Jésus. Alleluia 
 

7. Vigilate, oculi mei, 
vigilate ante reditum dilecti, 
sponsus est ad me venturus. 
Ut respondeam vocanti, 
ne discedat in istanti, 
forte nunquam rediturus. 
 

Cavete oculim mei, 
qui non vigilat non amat. 
Ecce, pulsatur ostium. 
Ecce, dilectus clamat.  
Ah, vigiles estote, ne dixerit ingratus:  
Ego foris exspecto, et vos cubatis?  
 

Aer, tellus, mare, sidera vigilare docent nos.  
Noctu coeli splendent lumina,  
volant aurae, currunt flumina,  
floret arbor, surgit flos.  
 

Non longe abest aurora jam stellae micant rarae,  
properat dulcis hora, qua me solet dilectus exci-
tare,  
crines nocturna candidus pruina.  
Veni, dilecte mi, veni, festina!  
 

Non exspectabo, ut dicas mihi: surge, amica mea.  
Surrexi, et vigilabo, quia cor accensum spe fervet in ea. 
 

Alleluia  
 
Veillez, mes yeux, 
veillez avant le retour du bien-aimé, 
l'époux vient à moi. 
Afin que je puisse répondre à celui qui m'appelle, 
de peur qu'il ne s'en aille en un instant, 
peut-être pour ne jamais revenir. 
 

Prenez garde à mon œil, 
celui qui ne veille pas n'aime pas. 
Voici, on frappe à la porte. 
Voici, le bien-aimé crie. 
Ah, soyez vigilants, de peur que l'ingrat ne dise : 
Je vous attends dehors, et vous, vous vous couchez ? (reposez) 
 

L'air, la terre, la mer, les étoiles 
nous apprennent à veiller. 
La nuit, les lumières du ciel brillent, 
les brises soufflent, les rivières coulent, 
l'arbre fleurit, la fleur s'épanouit. 
 

L'aube n'est plus loin, 
les rares étoiles scintillent, 
l'heure douce approche, 
où le bien-aimé a coutume de me réveiller, 
les cheveux blancs du givre de la nuit. 
Viens, mon bien-aimé, viens, hâte-toi !  
 

Je n'attendrai pas que tu me dises : 
Lève-toi, mon amour. 
Je me suis levée et je veillerai, 
car mon cœur, embrasé d'espoir, brûle en elle. (lui ?) 
 

Alléluia 

6. Salve Regina 
 

Nous te saluons, Reine, mère de miséricorde, 
vie, douceur et notre espoir, nous te saluons ! 
vers toi nous crions, fils d ’ Eve exilés, 
vers toi nous soupirons, gémissant et pleurant 
dans cette vallée de larmes. 
Eh bien donc, ô notre avocate, 
ces yeux miséricordieux qui sont les tiens, 
tourne-les vers nous ! 
Et Jésus, le fruit béni de ton sein, 
après cet exil, montre-le nous, 
ô clémente, ô bienveillante, ô douce Vierge 
Marie !  



5. Nascere, nascere, dive puellule, Amor tenellule, de coelo propera. 
Jam terr germinat Nazareum flosculum, Et bella terminat, dat pacis osculum, spiritus 
opera. 
 

O amor, o immensus amor. O gigas pupule, a summon coelo egression tua et oc-
cusus tuus usqye ad summum ejus. 
 

Dissipate consternate, umbrae Ditis, avolate. Justitiae sol jam oritur, trafficta mors 
jam moritur, Gloria divino nimini, coelicolae, cantata. 
 

O flava pacis vernaculae eatas, errumpunt fonts pinguis olivae, rident prata, florent 
montes, exspectatus, suspiratus Dei filiustandem venit et subvenit plebi suae. 
 

Resonate, coeli laetantes, nato Deo, mentes amantes, hymnos canite suaves. Ecce, 
veni liberator, natus vagir reparator, nostras ferens culpas graves. 
 

Alleluia 
 

Viens au monde, viens au monde divin petit enfant, tender petit amour, hate-toi de 
descendre du ciel. Déjà la terre met au monde la petite fleur de Nazareth, met fin aux 
guerres, donne le baiser de paix, oeuvre de l ’ Esprit. 
 

O amour, o amour infini, o puissant tout petit, ton arrive du ciel et ton retour au ciel. 
 

Dispersées, épouvantées ombres de Pluton envolez-vous ! Désormais le soleil de la 
justice est né, désormais la mort metamorphose est morte. Gloire à la volonté divine, 
habitants du ciel, chantez. 
 

O âge d ’ or de la paix intérieure, les fontaines du riche Olivier jaillissent impétueuse-
ment, les prés rient, les monts sont en fleur, le fils de Dieu que l ’ on attendait après 
lequel on soupirait est enfin venu et secourt son people. 
 

Résonnez, cieux remplis de joie, parce que Dieu est né. Esprits, qui aimez, chantez 
de doux hymnes. Voici qu’ e st venu le libérateur, voici que né il crie, le Sauveur qui 
porte nos Lourdes fautes. 
Alleluia 

4. O quam tu pulchra es, 
Amica mea, columba mea, 
Formosa mea 
Oculi tui columbarum 

Capilli tui sicut greges caprarum 
Et dentes tui sicut greges tonsarum. 
Veni de Libano, veni coronaberis. 
Surge propera, surge sponsa mea, 
Surge dilecta mea, immaculata mea, 
Surge, veni, quia amore langueo. 
 

Oh comme tu es belle 
mon amie, ma colombe 
Comme tu es belle et radieuse 
Tes yeux sont des colombes 
Tes cheveux sont comme des troupeaux de chèvres 
Et tes dents sont comme des troupeaux de brebis. 

Comme tu es belle ! Viens du Liban,  
Viens mon amie, ma colombe, ma splendeur 
Comme tu es belle ! 
Viens et je te couronnerai 
Lève-toi mon aimée, 
Lève-toi ma très pure, 
Lève-toi et viens car j'en languis d'amour. 

 
 

 


